
Zahnmedizin 7 Endodontie 
Endodontologie
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/dentistry/7  

La digue (Kofferdam) La lime rotative (rotierende Feile)

L'anesthésie locale
(Lokalanästhesie) Les limes manuelles

d’endodontie
(manuelle endodontische
Feilen)

La nécrose pulpaire (Pulpanekrose) L’irrigation à l’hypochlorite (Spülung mit Hypochlorit)

La longueur de travail (Arbeitlänge) Les pointes de papier (Papierspitzen)

La localisation des
canaux

(Kanallokalisation)
Le ciment endodontique

(endodontischer Zement)

La mise en forme
canalaire

(Kanalenaufbereitung)L’obturation à la gutta-
percha

(Guttapercha-Füllung)

La règle endodontique (Endometrieanzeige) Le condensateur (Kondensator)

Le localisateur d’apex (Apex-Lokalisator) Le contrôle occlusal (Okklusionskontrolle)

1. Dialog: Protocole d’endodontie au cabinet

Le dentiste: Je vais vous expliquer mon protocole
d’endodontie, pour que vous sachiez quoi
préparer à chaque étape. 

(Ich erkläre Ihnen mein Endodontie‑ Protokoll,
damit Sie wissen, was Sie in jedem Arbeitsschritt
vorbereiten müssen.)

L’assistante: Très bien docteur, je vous écoute. (Sehr gut, Doktor, ich höre zu.)

Le dentiste: D’abord, il me faut la turbine montée avec
une fraise ronde diamantée pour l’accès
initial. 

(Zuerst brauche ich die Turbine mit einer
aufgesetzten diamantierten Kugelfräser für den
ersten Zugang.)

L’assistante: D’accord. Et ensuite ? (In Ordnung. Und danach?)

Le dentiste: Ensuite, vous me passez la fraise ENDO-Z
pour élargir, sans toucher le plancher
caméral. 

(Dann reichen Sie mir die ENDO‑ Z‑ Fräse, um das
Zugangsfeld zu erweitern, ohne den Kammerboden
zu berühren.)

L’assistante: Très bien. Puis les limes manuelles 08 et 10
avec la règle endodontique ? 

(Sehr gut. Dann die manuellen Feilen 08 und 10 mit
der Endometerrute?)

Le dentiste: Exactement. Préparez aussi la seringue
d’hypochlorite avec une aiguille latérale. 

(Genau. Bereiten Sie außerdem die
Natriumhypochlorit‑ Spritze mit einer
Seitenöffnung‑ Nadel vor.)

L’assistante: Le localisateur d’apex doit être branché et
vérifié, c’est bien ça ? 

(Der Apex‑ Lokator muss angeschlossen und
geprüft sein, richtig?)

Le dentiste: Oui, et le capteur doit être prêt pour la radio
périapicale. 

(Ja, und der Sensor muss für die periapikale
Röntgenaufnahme bereitliegen.)

L’assistante: Après la mise en forme, je prépare les
pointes de papier et les cônes de gutta-
percha. 

(Nach der Aufbereitung bereite ich die Papierpunkte
und die Guttapercha‑ Kegel vor.)
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Le dentiste: Très bien, et vous mélangez le ciment
endodontique juste avant l’obturation. 

(Sehr gut, und Sie mischen das endodontische
Zement direkt vor der Obturation an.)

L’assistante: Je prépare aussi les condenseurs et la
source de chaleur pour couper les excès de
gutta. 

(Ich bereite auch die Kondensatoren und die
Wärmequelle zum Abschneiden überschüssiger
Guttapercha vor.)

Le dentiste: Parfait. Et pour la fermeture, nous mettons
un matériau provisoire étanche et un coton
sec. 

(Perfekt. Zum Verschluss verwenden wir ein
provisorisch dichtes Material und eine trockene
Watte.)

L’assistante: Compris docteur, je pourrai maintenant
anticiper chaque étape de vos endos. 

(Verstanden, Doktor. So kann ich jeden Schritt Ihrer
Endos jetzt antizipieren.)

1. Où se passe la scène de ce dialogue ?

a. Dans une pharmacie, avant l’achat de
médicaments

b. Dans une salle d’attente avec un patient
anxieux

c. Dans une conférence sur l’orthodontie d. Dans un cabinet dentaire, avant un traitement
endodontique

2. Quel est le premier instrument demandé par le dentiste ?

a. La turbine avec une fraise ronde diamantée b. Les limes rotatives

c. Le localisateur d’apex d. La fraise ENDO-Z
1-d 2-a
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2.Übungen

1. Erste endodontische Behandlung in einer Praxis in Frankreich (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: limes, obturation, anesthésie, digue, longueur, ciment, irrigation,
localisateur

Le docteur Martin est chirurgien-dentiste à Lyon. Cet après-midi, il doit faire un traitement
endodontique sur une première molaire. L’assistante prépare la salle : elle met la
______________________ , vérifie l’ ______________________ locale et prépare les ______________________
manuelles d’endodontie. Le docteur utilise ensuite le ______________________ d’apex pour trouver la
bonne ______________________ de travail et commence la mise en forme canalaire. Il fait une
______________________ à l’hypochlorite plusieurs fois pendant le traitement.

Quand les canaux sont propres et secs, l’assistante prépare le ______________________
endodontique, les pointes de papier, puis l’ ______________________ à la gutta-percha avec un
condensateur. À la fin, le docteur fait un contrôle occlusal et explique au patient les risques
possibles : douleur légère après l’anesthésie, besoin d’un traitement de re-endodontie si
l’infection revient, et importance du contrôle chez le dentiste dans six mois.

Dr. Martin ist Zahnarzt in Lyon. Heute Nachmittag soll er eine endodontische Behandlung an einer ersten Backenzahn
durchführen. Die Assistentin bereitet den Behandlungsraum vor: Sie legt den Kofferdam an, überprüft die lokale
Anästhesie und bereitet die manuellen Endodontiefeilen vor. Der Arzt verwendet anschließend den Apex-Lokalisator,
um die richtige Arbeitstiefe zu bestimmen, und beginnt mit der Aufbereitung des Kanalsystems. Er spült während der
Behandlung mehrmals mit Natriumhypochlorit.

Wenn die Kanäle sauber und trocken sind, bereitet die Assistentin den endodontischen Zement, die Papierspitzen und
dann die Obturation mit Guttapercha unter Verwendung eines Kondensators vor. Am Ende führt der Arzt eine
Okklusionskontrolle durch und erklärt dem Patienten die möglichen Risiken: leichte Schmerzen nach der Anästhesie,
gegebenenfalls die Notwendigkeit einer Re-Endodontie, falls die Infektion zurückkehrt, und die Wichtigkeit einer
Kontrolluntersuchung beim Zahnarzt in sechs Monaten.

1. Pourquoi le docteur utilise-t-il le localisateur d’apex pendant le traitement ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quelles sont les étapes principales après que les canaux sont propres et secs ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 
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1. Avant de commencer le traitement, le dentiste
_________________________________________ une anesthésie
locale au patient pour éviter toute douleur.

(Bevor die Behandlung beginnt, injiziert der
Zahnarzt dem Patienten eine örtliche
Betäubung, um Schmerzen zu vermeiden.)

a.  injectez  b.  injecte  c.  injectons  d.  injectais

2. Pendant la procédure, le praticien
_________________________________________ la lime rotative
pour nettoyer les canaux.

(Während des Eingriffs verwendet der
Behandler die rotierende Feile, um die Kanäle
zu reinigen.)

a.  utilise  b.  utilisez  c.  utilisons  d.  utilisait

3. Après l'obturation, le dentiste
_________________________________________ le patient sur les
soins à suivre et les risques éventuels.

(Nach der Füllung informiert der Zahnarzt den
Patienten über die zu beachtenden
Pflegehinweise und mögliche Risiken.)

a.  informez  b.  informons  c.  informe  d.  informait

4. Lors du contrôle occlusal, vous
_________________________________________ que la morsure est
correcte et confortable pour le patient.

(Bei der Okklusionskontrolle überprüfen Sie, ob
der Biss korrekt und angenehm für den
Patienten ist.)

a.  vérifiait  b.  vérifiez  c.  vérifions  d.  vérifie

1. injecte 2. utilise 3. informe 4. vérifiez

3. Beende die Dialoge 

a. Consultation pour traitement endodontique 

Dentiste: Bonjour, nous allons commencer par une
anesthésie locale pour que vous ne
ressentiez aucune douleur. 

(Guten Tag, wir beginnen mit einer lokalen
Betäubung, damit Sie keine Schmerzen spüren.)

Patient: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, können Sie mir erklären, wie die
Behandlung ablaufen wird?)

Dentiste: Bien sûr, d'abord je localise les canaux avec
le localisateur d’apex, puis je nettoie avec des
limes manuelles d’endodontie et une lime
rotative. 

(Natürlich, zuerst lokalisiere ich die Kanäle mit
dem Apex-Lokalisator, dann reinige ich sie mit
manuellen Wurzelkanalfeilen und einer
rotierenden Feile.)

Dentiste: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Anschließend desinfiziert das Spülen mit
Natriumhypochlorit alles, bevor die Füllung mit
Guttapercha erfolgt.)

Patient: Y a-t-il des précautions à prendre après ? (Gibt es nach der Behandlung besondere
Vorsichtsmaßnahmen?)

Dentiste: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, vermeiden Sie das Essen, solange die
Betäubung noch wirkt, und halten Sie nach
Möglichkeit den Kofferdam gut an seinem Platz.)

b. Suivi après ré-endodontie 

Dentiste: Le ciment endodontique doit bien durcir, et
le contrôle occlusal est important pour éviter
les douleurs. 

(Der endodontische Zement muss gut aushärten,
und die Okklusionskontrolle ist wichtig, um
Schmerzen zu vermeiden.)
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1. D'accord, pouvez-vous m'expliquer comment va se dérouler le traitement ? 2. Ensuite, l’irrigation à l’hypochlorite
désinfecte tout avant l’obturation à la gutta-percha. 3. Oui, évitez de manger tant que l’anesthésie ne s’est pas dissipée et
gardez la digue bien en place si possible. 4. Comment savoir si la guérison se passe bien ? 5. Et si je ressens une douleur
entre-temps ?

Patient: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Woran erkenne ich, ob die Heilung gut verläuft?)

Dentiste: Nous utiliserons des pointes de papier pour
vérifier l’humidité, et il faudra revenir pour
un contrôle. 

(Wir verwenden Papierpunkte, um die
Feuchtigkeit zu prüfen, und Sie müssen zur
Kontrolle wiederkommen.)

Patient: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Und wenn ich zwischendurch Schmerzen habe?)

Dentiste: Contactez immédiatement la clinique, cela
peut être un signe de nécrose pulpaire
persistante. 

(Kontaktieren Sie sofort die Klinik, das könnte ein
Zeichen für eine anhaltende Pulpanekrose sein.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Expliquez à un patient, en termes simples, ce qu’est un traitement endodontique (dévitalisation) et

pourquoi il est nécessaire.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Comment rassurez-vous un patient inquiet avant une endodontie concernant la douleur et
l’anesthésie locale ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Que conseillez-vous à un patient après une endodontie pour gérer la douleur à la maison et quels
médicaments peut-il prendre ou éviter ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Quelles recommandations de suivi donnez-vous au patient après l’endodontie concernant
l’alimentation et les rendez‑ vous suivants (contrôle, couronne, etc.) ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Beschreiben Sie in 4 oder 5 Sätzen, wie Sie einem Patienten auf einfachem Französisch
erklären, was während einer endodontischen Behandlung passiert und was er nach der
Behandlung tun muss. 

Je vais vous expliquer le traitement étape par étape. / Pendant le traitement, vous pouvez sentir… / Après le
soin, il est important de… / Si la douleur revient, vous devez…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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